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Hochlagenbegrünung
Begrünungen sind auch oberhalb der Waldgrenze machbar, müssen aber
sorgfältig und individuell geplant und ausgeführt werden. Welche Prinzipien,
Tendenzen und Perspektiven zeichnen sich aktuell ab?

Vegetalisations en altitude
Des vegetalisations sont possibles au-delä de la limite superieure de la foret,
mais elles doivent etre congues et realisees avec soin et au cas par cas. Quelles
sont les principes, les tendances et les perspectives de telles interventions?

Bertil 0. Krüsi

Bei der Hochlagenbegrunung muss das primäre Ziel

sein, Eingriffe in wertvolle Pflanzengesellschaften zu

vermeiden oder zu minimieren1. Dies gilt ganz besonders

oberhalb der natürlichen Waldgrenze. Im

Leitungsbau kann man Vegetation und Landschaft durch

Anpassen der Linienführung oder - noch wirkungsvoller

- durch grabenlosen Bau mittels gesteuerter
Horizontalspulbohrung (Horizontal Directional Drilling

HDD) schonen Lassen sich Eingriffe in Vegetation

und Oberboden nicht vermeiden, müssen Bodenaufbau

und Mikrorelief wieder möglichst naturnah

gestaltet werden. Schon etwas Feinerde und eine

etwas unregelmassige Bodenoberflache verbessern

Begrunungserfolg, Biodiversitat und Erosionsschutz

entscheidend.
Die Direktumlagerung von grosseren Vegetati-

onsziegeln ohne Zwischenlagerung fuhrt schnell zu

uberzeugenden Resultaten. Gute Beispiele dafür gibt es

an der 2008 bis 2012 ausgebauten Julierpassstrasse2
Das zweitbeste Verfahren ist die Übertragung von lokal

gewonnenem Schnittgut3. Wenn fur die Begrünung
ausschliesslich lokal vorhandenes Material verwendet

wird (Rasenziegel, Schnittgut, gesammelte Samen),

dann ist das Resultat automatisch standortgerecht.
Auch mit Ansaaten lasst sich - zumindest unterhalb

der Waldgrenze - innert nützlicher Frist eine

dichte Vegetationsdecke erreichen, sofern der Boden

nicht zu stark gestört wurde. Die Neigung des Geländes

spielt dabei erstaunlicherweise nur eine

untergeordnete Rolle. Auf angesäten Flachen ist die

Zusammensetzung der Vegetation aber meist nur

wenig naturnah. Oberhalb der Waldgrenze sind

Begrünungen mittels Ansaat deutlich schwieriger, aber

nicht unmöglich, sofern man sie mit der Transplantation

von Rasenziegeln oder Makropots mit aus ge-

Le principal objectif des vegetalisations en altitude

doitconsisterä eviterou ä minimiser les interventions

sur des associations vegetales d'une grande valeur1

Ceci est particulierement important au-delä de la

limite superieure de la foret. Si des interventions sont

inevitables sur la vegetation et l'humus, la structure
des sols et le microrelief doivent etre retablis d'une

fapon aussi proche de la nature que possible L'apport
de petites quantites de terre fine et d'un substrat adapte

augmentent les chances de succes des vegetalisations,

favorisent la biodiversite et ameliorent la

protection contre l'erosion. Lors de la pose de conduites

enterrees, la vegetation et les paysages peuvent etre

preserves si le trace est adapte au lieu et/ou la pose

realisee au moyen d un forage directionnel horizontal

(Horizontal Directional Drilling, HDD) sans creusage.
Le deplacement direct de mottes vegetalisees

sans stockage prealable conduit rapidement ä des

resultats convaincants La route du Julierpass2 ame-

nagee entre 2008 et 2012 en offre de bons exemples
La deuxieme meilleure methode consiste ä transferer
des branches et tiges coupees sur place3 Lorsque la

vegetalisation est exclusivement realisee au moyen
de produits locaux (gazon en plaques, branches et

tiges coupees, semences recoltees), le resultat est

automatiquement adapte au site

Les semis - au moins en dessous de la Limite

superieure de la foret - permettent egalement d'obtenir

une couche de vegetation dense dans des delais rai-
sonnables, dans la mesure oü le sol n'a pas ete trop
endommage. De fagon surprenante, la pente du

terrain nejoue dans ce cas qu'un röle secondaire. Sur des

surfaces semees, la composition de la vegetation est

par contre generalement peu proche de la nature. Au-

delä de la limite superieure de la foret, les vegetalisa-
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bietseigenem Saatgut angezogenen Einzelpflanzen
kombiniert'.

Die richtigen Pflanzenarten
Das Wissen für erfolgreiche Rekultivierungen in Hochlagen

sowie für das Zusammenstellen von
standortgerechten Samenmischungen ist heute zweifellos
vorhanden4'5,6. Am besten orientiert man sich an der

Vegetation auf angrenzenden naturnahen Flächen mit

vergleichbaren Standortbedingungen. Inzwischen

sind auch relativ artenreiche Samenmischungen mit

verschiedenen in Hochlagen aspektbestimmenden
Arten wie Alpen-Rispengras Poa alpina, Borstgras
Nardus stricta oder Blaugras Ses/er/a caerulea auf

dem Markt. Was heute noch fehlt oder nur in

Kleinstmengen verfügbar ist, sind Samen von Seggen Carex

und Zwergsträuchern, welche vielerorts Vegetation
und Landschaft der Hochlagen prägen. Noch weitgehend

ungelöst ist die Wiederherstellung von flechtenreichen

Vegetationseinheiten.

Genetische Verfälschung
Extrem wichtig ist, dass eine Samenmischung keine

Standort- oder gebietsfremden Arten enthält'. Der

Wunsch nach einem rasch wirksamen Erosionsschutz

führt leider immer wieder dazu, dass solche Arten

eingesetzt werden6, obwohl es genügend geeignete
einheimische Arten gibt. Meist wird dies mit der Am-
men-Arten-ldee begründet: Ammen-Arten etablieren
sich schnell und schützen vor Erosion, bis sich die
lokalen Arten und Ökotypen etabliert haben, woraufhin
sie - hoffentlich - wieder spurlos verschwinden. Da

Wunsch und Wirklichkeit häufig auseinanderklaffen,
sollte man generell auf ihren Einsatz verzichten'. Viele

Erosionsprobleme lassen sich auch mit mechanischen

Massnahmen wie beispielsweise Schwartenbrettern,

Geotextilien oder natürlichen Klebstoffen

wirkungsvoll entschärfen4.

Aber auch wenn alle im Saatgut enthaltenen
Pflanzenarten standortgerecht sind, ist die Gefahr

dergenetischen Verfälschung der lokalen Flora nicht

gebannt, sogar dann nicht, wenn gebietseigenes
Saatgut vermehrt wird. Wenn die Standortbedingungen

am Vermehrungsort («relativ trockener Gartenboden

in der montanen Stufe») von jenen des
Sammelortes («Feuchtgebiet in der alpinen Stufe»)

abweichen, unterscheidet sich das genetische Spektrum

des produzierten Saatguts meist deutlich von
dem der Ursprungspopulation7.

Innovativer Kanton Graubünden
Die heute auf dem Markt verfügbaren Standardmischungen

sind nicht wirklich standortgerecht, da sie
auf relativ grosse geografische Räume wie die
Schweizer Alpen ausgelegt sind. An die lokalen
Bedingungen angepasste, gebietseigene Mischungen
sind relativ teuer und werden daher nur selten
eingesetzt. Dank dem im Kanton Graubünden seit einigen

Jahren angewendeten Anreizsystem der «Natur-
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tions par semis s'averent nettement plus difficiles,
mais pas impossibles si on les combine ä la transplantation

de plaques de gazon ou de macropots contenant

des graines issues de vegetaux cultives et adaptees

au sol local'.

Les bonnes especes vegetates
On dispose aujourd'hui incontestablement desconnais-

sances necessaires pour des revegetalisations reus-
siesen altitude et la realisation de melanges de graines

adaptees au sol local4 w. II est fortement recommande

de s'appuyer sur la vegetation des surfaces voisines

proches de la nature et soumises ä des conditions corn-

parables. On trouve desormais dans le commerce des

melanges de graines riches en especes, dont certaines

specifiques ä l'altitude comme le päturin des Alpes Poa

alpina, le nard raide Nardus stricta ou la seslerie blan-
chätre Sesleria caerulea. Ce qui manque aujourd'hui ou

qui n'est disponible qu'en tres petite quantite, ce sont

1 Hochlagenbegrünung:
Je höher über dem Meer
gelegen, desto grösser
ist die Herausforderung-
Vegetalisation en altitude:
le defi augmente avec
l'altitude.

2 Zusammenhang
zwischen Begrünungserfolg

und Hohe über
dem Meer im Skigebiet
Corviglia-Marguns.
Relation entre le succes de

la vegetalisation et
l'altitude dans le domaine
skiable Corviglia-Marguns
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schutz-Wertpunkte»8 lassen sich Bauherren aber
zunehmend überzeugen, besseres Saatgut einzusetzen,
da sich damit relativ teure Kompensationsleistungen
vermeiden lassen. Ohne systematische Erfolgskontrollen

führt aber auch das beste Anreizsystem nicht

zum Ziel.

les graines de Carex et les arbustes nains que l'on re-
trouve tres souvent dans la vegetation et le paysage en

altitude. Le retablissement d'unites de vegetations
riches en lichens reste un probleme majeur.

Falsification genetique
II est dune extreme importance qu'un melange de

graines ne comporte aucune espece non indigene ou

etrangere au lieu1. Le souhait dune protection rapide-
ment efficace contre I'erosion conduit helas parfois ä

l'introduction d'especes non d'indigenes6, bien qu'il en

existe suffisamment sur place qui soitent adaptees.
Cette pratique repose la plupart du temps sur I'idee

des «especes protectrices». Celles-ci s'etablissent

rapidement et protegent contre I'erosion jusqu'ä ce

que les especes et ecotypes se soient etablis avant

qu'ils ne disparaissent - c'est ä souhaiter - sans lais-

ser de traces. Etant donne le gouffre qui separe sou-
vent le desir et la realite, on devrait d'une maniere

generale renoncer ä leur introduction'. De nombreux

problemes d'erosion peuvent aussi etre efficacement

attenuesau moyen de mesuresmecaniques-planches
de dosses, geotextiles ou encore colles naturelles4.

Mais dans le cas oü toutes les especes de plantes
contenues dans le semis ne sont pas adaptees au sol

local, le danger d'une falsification genetique de la flore
locale n'est pas ä exclure, meme si la semence recoltee

localement est reproduite. Si les conditions du lieu de

reproduction («sol relativement sec au niveau de mon-
tagne») different de Celles du lieu de collecte («zones

humides au niveau alpin»), l'eventail genetique de la

semence produite se distinguera la plupart du temps
fortement de celui de la population d'origine7.

Le canton des Grisons innove

Concretement, les melanges standard actuellement

disponibles sur le marche ne sont pas vraiment adap-

tes au sol local car ils ne sont congus que pour des

espaces geographiques relativement importants
comme les Alpes suisses. Les melanges adaptes aux

conditions locales et indigenes sont relativement one-

reux et done rarement mis en oeuvre. Grace au

Systeme incitatif des «points de valeur de protection de la

nature»8 mis en place depuis des annees dans le canton

des Grisons, les maTtres d'ouvrage se laissent de

plus en plus souvent convaincre d'utiliser de meil-
leures semences, ce qui permet d'eviter des prestations

de compensation relativement cheres. Le meil-
leur des systemes incitatifs n'atteindra par contre

jamais son objectif sans un suivi systematique.
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